
STORAGE
Keep in a dry place. Avoid: Exposure to air or moisture 
over prolonged periods. Keep away from acids, 
significant quantities of paper, straw, and nitro 
compounds. Keep out of the reach of children. Do not 
use aluminium for storage if there is a risk of contact 
with water. 

COMPOSITION
Dustable powder of calcium magnesium oxide
(N°CAS 37247-91-9) 100%.
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Saniblanc® QM
PT3: Désinfection des matériaux et surfaces associés 
à l'hébergement ou au transport des animaux

• Biocide PT3
• Dustable Powder
• Mineral alcaline product
• Autorisation number: BE2022-010

PHYSICO-CHEMICAL DATA 
• pH: 12,4 (20°C, saturated solution)
• Relative density: 3,41 (study result, EU A.3 
method)

INSTRUCTIONS FOR USE 
A. On concrete floors
1. Wash the installation with running  water 
2. Sprinkle  sufficient product to cover the damp ground  
(e.g. 1.3 kg of dolime/m²) 
3.  Spray sufficient water to quench the steaming 
reaction with the product  (e.g. 1 litre of water per m² of 
dolime) 
4.  Leave to act for at least 2 h  
5. Brush and remove the semi-hydrated dolime
B. On mud floors
1.   Brush the floor 
2.   Sprinkle approx. 1300 g of product per m² on the 
damp ground 
3.    Spray 2 litre of water per m² or sufficient water to 
quench the steaming reaction with the dolime
4.    Leave to act for at least 24 h 
5.    Brush and remove the semi-hydrated dolime powder 

INDICATIONS
Disinfection of indoor floor surfaces of animal 
accomodations and transportation

STOCKAGE
Conserver dans un endroit sec. Éviter : L'exposition à l'air 
ou à l'humidité pendant des périodes prolongées. Tenir à 
l'écart d‘acides, de quantités importantes de papier, de 
paille et de composés nitrés. Garder hors de la portée 
des enfants. Ne pas utiliser d'aluminium pour le stockage 
s'il y a un risque de contact avec l'eau.

COMPOSITION
Poudre pulvérisable d’oxyde de calcium et 
magnésium (N°CAS 37247-91-9 ) 100%.

• Biocide PT3 
• Poudre pulvérisable
• Produit minéral alcalin
• Numéro d’autorisation : BE2022-010

DONNEES PHYSICO-CHIMIQUES
• pH: 12,4 (20°C, saturated solution)
• Densité Relative : 3,41 (rapport d’étude, méthode 
EU A.3)

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
A. Sur les sols en béton
1. Laver l'installation à l'eau courante
2. Saupoudrer une quantité suffisante pour couvrir le sol 
humide (par exemple 1,3 kg de dolomie/m²)
3. Pulvériser suffisamment d'eau pour tremper la 
réaction de vaporisation avec le produit (par exemple 1 
litre d'eau par m² de dolomie)
4. Laisser agir pendant au moins 2 h
5. Badigeonner et enlever la dolomie semi-hydratée
B. Sur les sols en terre battue
1. Brossez le sol
2. Saupoudrer environ 1300 g de produit par m² sur le 
sol humide
3. Vaporiser 2 litres d'eau par m² ou suffisamment d'eau 
pour éteindre la réaction de vaporisation avec la 
dolomie.
4. Laisser agir pendant au moins 24 heures
5. Badigeonner et enlever la dolomie semi-hydratée

INDICATIONS
Désinfection des matériaux et surfaces associés à 
l'hébergement ou au transport des animaux



PRECAUTIONS FOR USE 
The worker will wear goggles, coverall, boots and 
gloves.
If good natural ventilation or forced ventilation (LEV) 
is not in place, workers should wear RPE (FFP3) 
when high dust levels are expected.
Appropriate engineering controls: If user operations 
generate dust, use process enclosures, local exhaust 
ventilation, or other engineering controls to keep 
airborne dust levels below recommended exposure 
limits. 
Respiratory protection: Provide sufficient air 
exchange and/or exhaust in work rooms. Respirator 
with a particle filter (EN 143) See also the exposure 
scenario. 
Hand protection: Protective gloves: Nitrile rubber 
(EN 374-1).. 
Eye/face protection: Tightly fitting safety goggles 
(EN 166). Do not wear contact lenses. 
Skin protection: Long sleeved clothing, close fittings 
at openings (EN 1073-2). Footwear protecting 
against chemicals (EN 14126).
Hygiene measures: Wash hands and face before 
breaks and immediately after handling the product. 
If needed: Use protective skin cream before 
handling the product. When using, do not eat, drink 
or smoke. 
Environmental exposure controls: Exhaust 
ventilation equipped with filters. Do not flush into 
surface water or sanitary sewer system. 

Saniblanc® QM

DISPOSAL
Empty containers: Can be landfilled or incinerated, 
when in compliance with local regulations. After 
usage, empty the packing completely. 
Waste from residues / unused products: Dispose of 
in compliance with local and national regulations. 
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PRECAUTIONS D’EMPLOI 
Le travailleur portera des lunettes protectrices, une 
combinaison, des bottes et des gants.
Si la ventilation naturelle ou la ventilation forcée ne sont 
pas en place, les travailleurs devraient porter des EPI 
(FFP3) lorsque des niveaux de poussière élevés sont 
attendus.
Contrôles techniques appropriés :  Si les opérations de 
l'utilisateur génèrent de la poussière, utiliser des 
enceintes de traitement, une ventilation aspirante locale 
ou d'autres contrôles techniques pour maintenir les 
niveaux de poussières dans l'air en dessous des limites 
d'exposition recommandées
Protection respiratoire : Prévoir un renouvellement d'air 
et / ou une ventilation suffisante dans les ateliers. 
Masque avec filtre à particules (EN 143). Voir aussi le 
scénario d'exposition.
Protection des mains : Gants de protection : Nitrile (EN 
374-1).
Protection des yeux / du visage : Lunettes de sécurité à 
protection intégrale (EN 166). Ne portez pas de lentilles 
de contact.
Protection de la peau : Vêtements à manches longues, 
fermetures près des ouvertures (EN 1073-2). Chaussures 
protégeant contre les produits chimiques (EN 14126).
Mesures d'hygiène : Se laver les mains et le visage avant 
les pauses et immédiatement après avoir manipulé le 
produit. Si nécessaire : Utiliser une crème protectrice 
pour la peau avant de manipuler le produit. Ne pas 
manger, boire ou fumer lors de l'utilisation.
Contrôles d'exposition liés à la protection de 
l'environnement : Ventilation par aspiration équipée de 
filtres. Ne pas déverser dans les eaux de surface ou les 
égouts sanitaires.
TRAITEMENT DES DECHETS
Conteneurs vides : Peut être mis en décharge ou 
incinéré, conformément aux réglementations 
locales. Après utilisation, vider complètement 
l'emballage.
Déchets de résidus / produits non utilisés : Éliminer 
conformément aux réglementations locales et 
nationales.
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